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Gracias por comprar esta Olla Programable LarryHouse.
 Para garantizar que el  producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo.
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INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD 
• Este aparato está fabricado de conformidad con las reglamentaciones europeas vigentes, para 
proteger al usuario siempre que sea posible de posibles peligros. Lea atentamente este manual 
antes de usarlo. Utilice este aparato únicamente para el propósito para el que fue diseñado a fin de 
evitar accidentes y daños. Mantenga este manual a mano para futuras consultas. Si decide regalar 
este aparato a otras personas, recuerde incluir también estas instrucciones.
• Puede utilizar el aparato para cocinar alimentos a presión.
• Cualquier otro uso del aparato no está previsto por el Fabricante que no acepta ninguna 
responsabilidad por daños de cualquier tipo causados por un uso inadecuado del aparato. Cualquier 
uso inadecuado del aparato también anulará la garantía.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
• Este electrodoméstico ha sido diseñado únicamente para usos domésticos y similares, tales como:
- en zonas de cocina utilizadas por el personal de comercios, oficinas y otros entornos profesionales;
- en granjas;
- huéspedes de hoteles, moteles y otros entornos residenciales;
- ambientes tipo alojamiento y desayuno.
• Declinamos cualquier responsabilidad que surja del mal uso o de cualquier uso distinto de los 
cubiertos en este folleto.
• Le sugerimos conservar el embalaje original, ya que no se proporcionan servicios de asistencia 
gratuitos por cualquier daño resultante de un embalaje inadecuado del producto cuando éste se 
devuelve a un Centro de Servicios autorizado.
• El uso de accesorios no recomendados o no suministrados por el fabricante del aparato puede 
conllevar riesgos de incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas.
• El mal uso de su aparato puede provocar lesiones.
• Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona 
responsable de su seguridad. .
• El aparato y el cable deben estar fuera del alcance de los niños.
• Los niños no deben jugar con el aparato ni con sus componentes.
• No deje que el cable de alimentación cuelgue en un lugar donde un niño pueda agarrarlo.
• No deje el embalaje cerca de los niños porque es potencialmente peligroso.
• En caso de desechar este aparato, se sugiere cortar el cable de alimentación. También se 
recomienda hacer que todos los componentes potencialmente peligrosos, incluido el cable de 
alimentación, sean inofensivos para evitar lesiones personales, especialmente para los niños que 
podrían utilizar el aparato como un juego.
• Desenchufe el aparato cuando no esté en uso y antes de todas las operaciones de mantenimiento 
y limpieza.
• Apague siempre el aparato y desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente antes 
de llenar el recipiente interior con agua.
• El aparato no se debe sumergir en agua para su limpieza.
• Nunca ponga partes vivas en contacto con el agua.
Riesgo de cortocircuito.
• Asegúrese de que sus manos estén secas antes de usar o ajustar los interruptores del aparato, o 
antes de tocar el enchufe y la fuente de alimentación.
conexiones.



• Nunca deje el aparato desatendido cuando esté enchufado.
• El aparato se utilizará y apoyará sobre una superficie horizontal y estable.
• No se debe utilizar el aparato si se ha caído, si hay signos visibles de daños o fugas de agua. 
No utilice el aparato si el cable de alimentación o el enchufe están dañados, o si el aparato está 
defectuoso. Para evitar accidentes, todas las reparaciones, incluido el reemplazo del cable de 
alimentación, deberán ser realizadas únicamente por un centro de servicio autorizado o personal 
igualmente calificado.
• Coloque el aparato sobre una superficie estable, en un lugar suficientemente iluminado y limpio, 
manteniendo la toma de corriente fácilmente accesible.
• No utilice el aparato sobre una superficie inclinada.
• Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de retirar la olla interior del cuerpo del aparato.
• Asegúrese de que el elemento calefactor y la superficie externa de la olla interior estén limpios y 
secos antes de enchufar el aparato.
• Asegúrese de haber colocado correctamente la tapa de la olla antes de encender el aparato.
• Asegúrese de que el flotador y la válvula de vapor estén correctamente limpios y no obstruidos.
• Nunca fuerce la apertura de la tapa hasta que se haya liberado toda la presión residual.
• No cubra ni obstruya la válvula de vapor ni la tapa durante el funcionamiento.
• No utilice el aparato sin agua.
• Nunca coloque materiales de plástico o papel dentro del aparato. Riesgo de incendios.
• El cable no debe tocar las partes calientes del aparato.
• La tapa, la superficie exterior, la olla interior y el elemento calefactor del aparato se calientan 
mucho durante el uso y durante unos minutos después de apagar el aparato.
• No toque superficies calientes. Utilice agarraderas o paños de cocina.
• El aparato no deberá alimentarse mediante temporizadores externos ni sistemas de control remoto 
independientes.
• Nunca utilice el aparato al aire libre.
• Nunca coloque el aparato sobre o cerca de estufas de gas o placas eléctricas.
• No deje el aparato expuesto a la intemperie (lluvia, sol, etc).
• Desenchufe siempre el aparato y déjelo enfriar antes de limpiarlo. El aparato se limpiará únicamente 
con un paño no abrasivo ligeramente humedecido añadiendo unas gotas de detergente suave y no 
agresivo (nunca utilice disolventes que dañen el plástico).
• Nunca exceda la cantidad máxima marcada por el indicador de nivel dentro del recipiente interior.
• Durante el funcionamiento, el aparato produce vapor. Cuidado con el vapor caliente al abrir la 
tapa. Peligro de quemaduras
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UTILIZACIÓN Y CUIDADOS:
La olla multifunción es una unidad de cocción 
multiusos que cocina alimentos sin oxígeno, 
conservando así las vitaminas y minerales, 
así como el sabor natural de los productos. El 
proceso de cocción es totalmente automático. 
Según el programa seleccionado, puede 
cocinar arroz, frijoles, sopa, etc.

¡ATENCIÓN!
Para mayor protección, se recomienda instalar 
un dispositivo de corriente residual (DDR) con 
una corriente nominal de funcionamiento que 
no supere los 30 mA. Para instalar el DDR, 
contacte con un especialista.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
Antes de usar la olla multifunción, lea 
atentamente este manual de instrucciones y 
consérvelo para futuras consultas.
Utilice la olla multifunción únicamente para su 
propósito previsto, tal como se indica en este 
manual de instrucciones.
El manejo inadecuado de la unidad puede 
provocar su rotura y causar daños al usuario o 
a su propiedad.

NOTAS PREVIAS AL USO:
Antes de usar la unidad, revise detenidamente 
el cable de alimentación y la toma de conexión, 
ubicada en el cuerpo de la unidad, y asegúrese 
de que no estén dañados. No utilice la unidad 
si el cable o el conector están dañados.
• Antes de encender la unidad, asegúrese de 
que el voltaje de la red eléctrica de su hogar 
coincida con el voltaje de funcionamiento de 
la unidad. • El cable de alimentación está 
equipado con un enchufe europeo. Conéctelo 
a una toma de corriente con una toma de tierra 
fiable.
• No utilice adaptadores para enchufar la 
unidad.
• Utilice únicamente las piezas extraíbles que 
se incluyen con la unidad.
• Coloque la unidad sobre una superficie plana 
y resistente al calor, alejada de la humedad, 
fuentes de calor y llamas abiertas.

• Coloque la unidad con fácil acceso a la toma 
de corriente.
• Utilice la unidad en lugares bien ventilados.
• No exponga la unidad a la luz solar directa.
• No coloque la unidad cerca de paredes ni 
muebles. La distancia entre el cuerpo de la 
multicocina y la pared o el mueble debe ser de 
al menos 20 cm y la distancia por encima de la 
multicocina debe ser de al menos 30-40 cm.
• No utilice la unidad en exteriores.
• Evite que el cable de alimentación entre en 
contacto con superficies calientes ni con bordes 
afilados de muebles. Evite dañar el aislamiento 
del cable de alimentación.
• No toque el cuerpo de la unidad, el cable 
de alimentación ni el enchufe con las manos 
mojadas.
• Nunca tire del cable de alimentación al 
desconectar la unidad de la red eléctrica; 
tome el enchufe y desenchúfelo con cuidado. 
Desconéctelo de la toma de corriente.
• No sumerja la unidad, el cable de 
alimentación ni el enchufe en agua ni en ningún 
otro líquido.
• No utilice la unidad cerca de recipientes con 
agua, junto al fregadero, en sótanos húmedos 
ni cerca de una piscina.
• Si la unidad se cae al agua, desenchúfela 
inmediatamente y solo entonces sáquela del 
agua.
Para volver a utilizarla, póngase en contacto 
con un centro de servicio técnico autorizado.
• No introduzca objetos extraños en las 
aberturas de salida de vapor y asegúrese de 
que no se interpongan entre la tapa y el cuerpo 
de la olla multifunción.
• No deje la unidad desatendida; apáguela 
y desenchúfela siempre cuando no la esté 
utilizando.
• La tapa, el recipiente y las piezas del cuerpo 
de la olla multifunción se calientan durante el 
funcionamiento; no las toque.
• Para evitar quemaduras por vapor caliente, 
no se incline sobre la válvula de control de 
presión durante el funcionamiento de la olla 
multifunción.
• Tenga mucho cuidado al abrir la tapa de la 



olla multifunción durante y después de cocinar. 
¡Peligro de quemaduras por vapor caliente! 
No deje la tapa de la olla multifunción abierta 
durante el funcionamiento.
Nunca utilice la unidad sin el recipiente y la 
válvula de control de presión instalados. No 
encienda la olla multifunción sin productos y sin 
suficiente líquido en el recipiente.
No utilice la olla multifunción si la junta de 
silicona de la tapa está dañada.
Siga las recomendaciones sobre la cantidad de 
productos secos y líquidos.
No retire el recipiente durante el 
funcionamiento.
No coloque ni guarde objetos extraños 
en el recipiente ni en el cuerpo de la olla 
multifunción.
No coloque la unidad sobre otros 
electrodomésticos.

¡Atención! Al cocinar, controle el nivel 
de líquido en el recipiente y añada agua 
según sea necesario. ¡No deje la unidad 
desatendida!

• Nunca sujete la olla multiusos por el asa de la 
tapa.
• Tenga mucho cuidado al abrir la tapa. Antes 
de abrir la tapa, gire la válvula de control de 
presión con cuidado y espere a que se libere 
completamente la presión.
• Mantenga limpias las válvulas de control de 
presión y del sistema de bloqueo de la tapa; 
límpielas cuando se ensucien.
• Limpie la unidad regularmente.
• Por razones de seguridad infantil, no deje las 
bolsas de polietileno, utilizadas como embalaje, 
sin supervisión.
¡Atención! No permita que los niños jueguen 
con bolsas de polietileno ni film de embalaje. 
¡Peligro de asfixia!
• No transporte el aparato durante su 
funcionamiento. Si necesita mover la 
multicocina, primero desenchúfela, libere la 
presión, abra la tapa y extraiga el recipiente 
con los productos utilizando agarraderas 
térmicas. A continuación, coloque el recipiente 

sobre una superficie resistente al calor, cierre la 
tapa y transporte el aparato sujetándolo por las 
asas.
• No permita que los niños menores de 8 años 
toquen el cuerpo del aparato, el cable de 
alimentación ni el enchufe mientras esté en 
funcionamiento.
• No deje a los niños sin supervisión para evitar 
que lo usen como juguete.
• Es necesaria una estrecha supervisión 
cuando los niños menores de 8 años o las 
personas con discapacidad se encuentren 
cerca del aparato.
• Este aparato no está diseñado para ser 
utilizado por niños menores de 8 años. • 
Los niños mayores de 8 años, así como las 
personas con discapacidad, solo pueden usar 
esta unidad bajo la supervisión de una persona 
responsable de su seguridad, siempre que 
reciban todas las instrucciones necesarias y 
comprensibles sobre el uso seguro de la unidad 
e información sobre los peligros que puede 
causar un uso inadecuado.
• Para evitar daños, transporte la unidad 
únicamente en su embalaje original.
• Nunca utilice la unidad si el cable o el enchufe 
de alimentación están dañados, si la unidad no 
funciona correctamente o si se ha caído.
• No intente reparar la unidad usted mismo. 
Para cualquier reparación, póngase en 
contacto con un centro de servicio técnico 
autorizado.
• Mantenga la unidad en un lugar fresco y seco, 
fuera del alcance de los niños y las personas 
con discapacidad.

LA UNIDAD ESTÁ DISEÑADA 
EXCLUSIVAMENTE PARA USO DOMÉSTICO. 

NORMAS DE USO DEL RECIPIENTE DE 
COCCIÓN
• Utilice la unidad y sus piezas únicamente 
para los fines previstos. No utilice el recipiente 
para cocinar alimentos sobre unidades de 
calentamiento o superficies de cocción.
• No sustituya el recipiente por otro. • Para 
evitar dañar el revestimiento antiadherente, 
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no utilice el recipiente para lavar ni mezclar 
productos. Nunca pique productos en el 
recipiente.
• Nunca deje ni guarde objetos extraños en el 
recipiente.
• Al cocinar, remueva los productos en el 
recipiente únicamente con la espátula de 
plástico.
• No utilice objetos metálicos que puedan rayar 
el revestimiento antiadherente del recipiente.
• Al cocinar platos con muchas especias y 
condimentos, lave el recipiente inmediatamente 
después de cocinar.
• Para evitar dañar el revestimiento del 
recipiente, no lo sumerja en agua fría 
inmediatamente después de cocinar; déjelo 
enfriar.
• El recipiente no está diseñado para lavarse en 
el lavavajillas.
ANTES DEL PRIMER USO
Después de transportar o almacenar la unidad 
en condiciones invernales, es necesario 
mantenerla a temperatura ambiente durante al 
menos dos horas antes de encenderla.
• Desembale la unidad y retire las pegatinas y 
los materiales de embalaje que puedan impedir 
el funcionamiento de la multicocina. • Coloque 
la olla multifunción sobre una superficie plana y 
resistente al calor, lejos de todas las fuentes de 
calor de la cocina (como cocinas a gas, cocinas 
eléctricas o unidades de cocción).
• Coloque la olla multiusos dejando al menos 
20 cm de espacio entre el cuerpo y la pared, y 
de 30 a 40 cm por encima.
• No coloque la olla multiusos cerca de objetos 
que puedan dañarse por el vapor a alta 
temperatura.

¡Atención! No coloque la olla multiusos 
cerca de bañeras, fregaderos ni otros 
recipientes con agua.
• Gire la tapa en la dirección del símbolo y 
retírela.
• Lave todas las piezas extraíbles con 
una esponja suave y detergente neutro: el 
recipiente, la espátula y el vaso medidor. 
Enjuáguelos con agua corriente y séquelos.

• Retire la junta de silicona de la tapa. Lávela 
con agua tibia y detergente neutro, enjuáguela, 
séquela y vuelva a colocarla en su lugar.
• Limpie el cuerpo de la olla multiusos con un 
paño húmedo y séquelo.

¡ATENCIÓN!
No deje la tapa de la olla abierta durante el 
funcionamiento.

USO DE LA OLLA MULTIUSOS
¡ATENCIÓN! Durante la primera operación 
de la multicocina, puede que la resistencia 
desprenda un olor extraño. Esto es normal.

Nunca deje la unidad desatendido.

Para cancelar un modo de operación, 
mantenga pulsado el botón Mantener caliente/
Cancelar.

Notas:
Aunque la unidad mantiene caliente el plato 
preparado durante 24 horas, no se recomienda 
dejar los alimentos cocinados en el recipiente 
durante mucho tiempo, ya que esto podría 
echarlos a perder.
No utilice la función Mantener caliente para 
calentar alimentos.

Notas:
Modos de presión en el recipiente
Si la válvula de control de presión está 
activada, la unidad cocinará los alimentos a 
máxima presión en el recipiente.
Carga de alimentos y conexión a la red 
eléctrica.

1. Asegúrese de que no haya objetos extraños, 
suciedad ni humedad en la cámara de 
procesamiento ni en el fondo del recipiente.
2. Seque la superficie exterior y el fondo del 
recipiente antes de usarlo.
3. En el centro de la resistencia hay un sensor 
de temperatura. Asegúrese de que el sensor no 
tenga límites de movimiento.
4. Asegúrese de que el nivel de ingredientes 
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y líquidos no supere la marca máxima ni sea 
inferior a la marca mínima.
Ejemplo general de carga de arroz: Mida el 
arroz con la taza medidora, lávelo y colóquelo 
en una cacerola. El nivel de agua necesario 
para una cantidad determinada de arroz se 
indica en la escala del interior del recipiente:
El nivel de agua se indica en tazas («CUP»). 
Vierta agua hasta la marca correspondiente.

Ejemplo: Después de colocar cuatro tazas 
medidoras de cereal, vierta agua hasta 
la marca «4 CUP». Para papilla líquida, 
se recomienda usar arroz y agua en una 
proporción de 1:3.
Retire la tapa girándola en sentido horario.
1. Retire el recipiente y coloque los alimentos 
en él.
2. Coloque el recipiente en la cámara de 
procesamiento.
Antes de colocar el recipiente, asegúrese de 
que su superficie exterior esté limpia y seca, y 
de que esté colocado de manera uniforme y en 
contacto seguro con la superficie del elemento 
calefactor.

1. Antes de instalar la tapa, revise la válvula 
y los elementos del sistema de bloqueo. 
Deben estar limpios y la válvula del sistema de 
bloqueo debe estar bajada.
2. Coloque la tapa en la unidad y gírela en 
sentido contrario a las agujas del reloj.
3. Presione el botón de función para 
seleccionar la que necesite y luego presione 
“Iniciar/Cancelar” para comenzar a cocinar.
El tiempo de cocción se mostrará en la 
pantalla.

USO DEL DISPOSITIVO
• Conecte el dispositivo a una toma de corriente 
adecuada. Se apagará emitiendo una señal 
sonora y la pantalla mostrará “88:88”.
• Si no se realiza ninguna operación, el 
dispositivo pasará al modo de espera y la 
pantalla mostrará “00:00” después de 1 
segundo.
• Seleccione una función.

• Seleccione una función de cocción 
presionando directamente el botón de función. 
Las funciones de cocción incluyen: arroz, 
frijoles/chile, sopa, etc.
• Si no se realiza ninguna operación en 1 
segundo, la olla pasará automáticamente al 
modo de espera.

FUNCIÓN DE INICIO RETARDADO
• Seleccione una función.
• Presione el botón “INICIO RETARDADO”. La 
luz indicadora del botón “INICIO RETARDADO” 
se iluminará y los números en la pantalla 
parpadearán. Mantenga presionado el botón 
“+/-” para seleccionar el tiempo de retardo 
deseado.
• Si desea cancelar la función de inicio 
retardado, puede presionar el botón ; volverá a 
la función seleccionada.

Observaciones:
1. La función de INICIO RETARDADO es Para 
configurar el tiempo de retardo de inicio del 
dispositivo.
2. El tiempo de inicio diferido predeterminado 
es de 30 minutos. El tiempo máximo de inicio 
diferido es de 24 horas.

BOTÓN MANTENER CALIENTE/CANCELAR
• Con el dispositivo en modo de espera, pulse 
el botón “MANTENER CALIENTE” hasta que la 
pantalla muestre “02:00”.
A continuación, pulse “+/-” para seleccionar el 
tiempo de mantenimiento del calor.
• Tras seleccionar la función y que la olla 
comience a funcionar, se encenderá la luz de 
mantenimiento del calor. Esto significa que la 
función se iniciará automáticamente al finalizar 
la cocción.
A. Una vez finalizada la cocción, la unidad 
cambiará automáticamente al modo de 
mantenimiento del calor tras 3 pitidos y se 
encenderá la luz de mantenimiento del calor.
B. Mantenga el arroz caliente durante 10 
minutos después de activar el modo de 
mantenimiento del calor; el arroz tendrá un 
mejor sabor. No lo mantenga caliente durante 
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más de 12 horas.
C. En el modo de mantenimiento del calor, 
aparecerá una gota de agua en el borde del 
recipiente interior.

LIMPIEZA
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo
enfriar antes de iniciar cualquier operación de
limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño húmedo
impregnado con unas gotas de detergente y
secarlo después.
- No utilizar disolventes, ni productos con 
un factor pH ácido o básico como la lejía, 
ni productos abrasivos, para la limpieza del 
aparato.
- No deje entrar agua u otro líquido por las 
aberturas de ventilación para evitar daños en 
las
partes operativas interiores del aparato.
- No sumergir el aparato en agua u otro líquido,
ni ponerlo bajo el grifo.
- Se recomienda limpiar el aparato después de
cada uso y retirar todos los restos de alimentos.
- Sacar la olla extraíble y lavar a mano con 
agua
y jabón.
- Sacar con cuidado la cubierta interior y la 
junta
de sellado de la tapa y lavar con agua templada 
y jabón.
- Para un funcionamiento óptimo, la placa
calefactora y el sensor de temperatura deben
limpiersa después de cada uso. Limpiar con un
paño húmedo y secar completamente.
- Para limpiar la válvula de liberación de vapor,
tirar suavemente de la válvula para sacarla.
Asegúrese que los agujeros que no están
bloquedos y proceda a lavar la válvula.
- Las siguientes piezas son aptas para su 
limpieza en agua caliente jabonosa o en el 
lavavajillas (usando un programa suave de 
lavado):
- Vaso medidor
- Cuchara
- Recolector de vapor
- Cesto de vapor
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- A continuación, seque todas las piezas antes
de su montaje y guardado.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN:
- En caso de detectar cualquier anomalía, revise la siguiente tabla:
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TABLA DE COCCIÓN

Chicken
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 
desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este 

tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. 
La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su 
eliminación contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos resi-
duos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los 
puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con 
su ayuntamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en 
el que adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
E.mail: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por ZSLE CO., LTD


